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Người Anh Hùng Họ 

Ngụy   Trần Mạnh Hảo 
 

Trung Tá Hải Quân QLVNCH Nguỵ Văn 
Thà hy sinh vì nước ngày 19 tháng 1 năm 
1974  
T ác giả Trần Mạnh Hảo, cựu đảng viên 
ĐCSVN, là một nhà văn, nhà thơ, và nhà 
báo hiện đang sống ở Sài Gòn. 
 
 

 
Hải Quân Thi ếu Tá QLVNCH  

Ngụy Văn Thà (1943-1974) 

Người yêu nước không thể nào là 

ngụy 

Người chết vì nước như anh không 

thể nào là ngụy 

Nhưng anh: Là Ngụy Văn Thà  

Anh - hạm trưởng chiến hạm Nhật Tảo 

Lao thẳng vào tàu giặc cướp 

Tên anh còn mãi với Hoàng Sa 

Biển vật mình thét đại bác 

Giặc bủa vây chiến dịch biển người 

 

 

 

Lửa dựng trời dìm tàu giặc 

Máu anh cùng đồng đội ngời ngời 

Ôm chặt tàu 

Ôm chặt đảo 

Anh hóa thành Tổ Quốc giữa trùng 

khơi 

Gió mùa đông bắc gào khóc 

Ngụy Văn Thà 

Mãi mãi neo tàu vào quần đảo 

Tổ Quốc ngoài Hoàng Sa 

Trận chiến ba mươi phút 

Tượng đài anh là phong ba 

Đỉnh sóng khói hương nghi ngút 

Biển để tang anh bằng sóng bạc đầu 

Quần đảo nhấp nhô mộ phần liệt sĩ 

Linh hồn anh hú gọi đất liền 

Ngụy Văn Thà 

Tên anh không phải bài ca 

Tên anh là lời thề độc: 

- Phải giành lại Hoàng Sa 

Sóng vẫn vồ lấy đảo… 

 

Sài Gòn 15-9-2009 

Trần Mạnh Hảo 
 
 

 bulletin d'information économique politique et culturelle sur le Viêt-Nam 

 
Hoàng Sa  

Trường Sa 
Tết Canh Dần 

2010  
    

    

    

    

www.vninfos.com 

 
 

Người anh hùng h ọ 
Ngụy 

 
Nhà vănTrần Mạnh 
Hảo, cựu đảng viên 

ĐCSVN 
viết về Trung tá Hải 

Quân VNCH  Ngụy Văn 
Thà 

 
 
 
 

Vinh danh quân đội 
Việt-Nam với ảnh lính 

Trung Cộng  
 

Trần Văn RFA 
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 Trân Văn, phóng viên RFA 2009-12-22 

Theo thông lệ, mỗi khi tới dịp có nhưng ngày cần kỷ niệm, Việt Nam lại dựng pano, treo băng rôn, dán áp phích, nhắc 
nhở mọi người.  

  
  

 
Mẫu pano đươc kẻ, vẽ và dựng tại TP.HCM. Ảnh do một số blogger chụp.  
Hồi đầu tháng này, một số pano đã được dựng tại một số khu vực ở TP.HCM, nhân dịp kỷ niệm 65 năm ngày thành lập 
Quân đội nhân dân Việt Nam (22/12/1944 – 22/12/2009) và những pano ấy đã tạo ra một vụ tai tiếng.  

 
Chú thích ảnh: 征征征征㗗㗗㗗㗗旮⅃旮⅃旮⅃旮⅃䓟⢓ℝ㗍䥳ⷠ㚵䓟⢓ℝ㗍䥳ⷠ㚵䓟⢓ℝ㗍䥳ⷠ㚵䓟⢓ℝ㗍䥳ⷠ㚵 (Giá thị lục quân nam sĩ binh xuân thu thường phục) 

Năm nay, mẫu pano được chọn để kỷ niệm ngày 22 tháng 12 tại TP.HCM, có hình một đoàn quân mặc lễ phục, súng đeo 
, mắt nhìn thẳng. Sau lưng đoàn quân này là bóng một vài cao ốc, cần cẩu loại lớn. Bên trên đoàn quân là quốc kỳ Việt 
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Nam. 
Tuy hình ảnh đoàn quân được đặt bên dưới quốc kỳ Việt Nam và dòng chữ “K ỷ niệm 65 năm ngày thành lập Quân đội 
nhân dân Việt Nam và 20 năm ngày hội Quốc phòng toàn dân” nhưng người ta thấy các quân nhân trong đoàn quân ấy, 
không giống quân nhân của Quân đội nhân dân Việt Nam. 
Chẳng hạn, các quân nhân trong đoàn quân xuất hiện trên pano không dùng AK. Những khẩu súng mà họ mang trước 
ngực không phải là loại vũ khí cá nhân mà Quân đội nhân dân Việt Nam trang bị cho quân nhân của mình.      
Sau khi ngắm qua một tấm pano như thế ở gần trụ sở Hội Chữ thập đỏ quận Phú Nhuận, một vài blogger đã thử tìm kiếm 
tung tích của đoàn quân xuất hiện trên pano “Kỷ niệm 65 năm ngày thành lập Quân đội nhân dân Việt Nam và 20 năm 
ngày hội Quốc phòng toàn dân” và phát giác, những quân nhân trong ảnh là lính Trung Quốc. 
Ảnh chụp đoàn quân Trung Quốc được lấy làm nền cho mẫu pano “Kỷ niệm 65 năm ngày thành lập Quân đội nhân dân 
Việt Nam và 20 năm ngày hội Quốc phòng toàn dân” hiện có trên khá nhiều trang web của Trung Quốc như: 
china.com.cn, xinhuanet.com,... 
Khoảng đầu tháng 12, tin tức và những hình ảnh nhằm giúp đối chiếu, phân tích câu chuyện khó hiểu ấy đã được một số 
blog và diễn đàn điện tử loan báo qua Internet. Sau đó, một số blogger cho biết, pano dựng gần trụ sở Hội Chữ thập đỏ 
quận Phú Nhuận đã được dỡ bỏ. 
Tuy nhiên đến ngày 12 tháng 12, một số blogger khác cung cấp thêm một số ảnh cho thấy, pano theo mẫu vừa kể lại thấy 
được dựng trước trụ sở UBND quận 4, TP.HCM và Trung tâm Bồi dưỡng chính trị, Quận ủy của quận này. 
Mới đây, blogger Nguyễn Quang Vinh, đồng thời cũng là phóng viên báo Lao Động, kể trên blog của ông rằng, sau khi 
biết chuyện, ông đã gọi điện thoại cho ông Hoàng Tuấn Anh, Bộ trưởng Văn hoá – Thể thao – Du lịch và ông Phạm Hoa, 
Đại tá, Cục trưởng Cục Tư tưởng Văn hóa thuộc Tổng cục Chính trị, Bộ Quốc phòng, để báo tin. Các ông này đã cho 
kiểm tra và hiện nay, những tấm pano theo mẫu mà blogger Nguyễn Quang Vinh gọi là “bậy bạ”, từng được dựng tại 
nhiều nơi ở TP.HCM, đã được tháo dỡ. 
Để cùng mọi người tìm câu trả lời, chúng tôi đã gọi điện thoại cho ông Nguyễn Thành Rum, Giám đốc Sở Văn hoá – Thể 
thao – Du lịch TP.HCM. 
Anh em nó có sơ suất cái chuyện đó nhưng mà nó đã, nó đã chỉnh sửa lại cái hình đó chứ không phải là nó lấy nguyên xi. 

Chỉ sai về bản quyền và chưa... thương lượng? 

Trân Văn:  Thưa ông, chúng tôi được biết, vừa rồi tại TP.HCM có một số pano được dựng nhân dịp kỷ niệm ngày thành 
lập Quân đội nhân dân Việt Nam và hình ảnh trên những pano này lại là lính Trung Quốc. Ông có thể giải thích với thính 
giả của Đài RFA lý do tại sao lại xảy ra chuyện đó? 
Ông Nguyễn Thành Rum:  Tôi không biết là anh khẳng định như thế nào về chuyện đó? 
Trân Văn:  Tôi có được xem một số hình ảnh trên Internet và những hình ảnh này ghi lại cảnh pano được đặt trước một 
số cơ quan công quyền, thành thử chúng tôi muốn hỏi thăm chuyện đó hư, thực ra sao? 
Ông Nguyễn Thành Rum:  Cái đó... nói chung là thế này... trong đó anh có thấy lá cờ không?   
Trân Văn:  Dạ có! Có thấy quốc kỳ Việt Nam... 
Ông Nguyễn Thành Rum:  Ừ... Ừ... Anh có thấy những ngôi sao trên mũ của bộ đội không? 
Trân Văn:  Hình không được rõ lắm. 
Ông Nguyễn Thành Rum:  Thế thì cơ sở nào anh cho là... cái đó là... của Trung Quốc? 
Trân Văn:  Một số blogger có chụp lại ảnh một số trang web của Trung Quốc, trong đó có ảnh gốc... 
Ông Nguyễn Thành Rum:  Cho nên cái đó đó, có nghĩa là thế này nè... À... đối với một số nhân viên của tôi đó. À... 
Anh em nó có sơ suất cái chuyện đó nhưng mà nó đã, nó đã chỉnh sửa lại cái hình đó chứ không phải là nó lấy nguyên xi. 
Bị vì... anh... anh đã thấy lá cờ Việt Nam mà đúng không? 
Trân Văn:  Dạ... 
Ông Nguyễn Thành Rum:  Ừ... nhưng mà có điều là mình sử dụng cái hình ảnh của người khác là sai về nguyên tắc 
bản quyền. 
Trân Văn:  Dạ... 
Ông Nguyễn Thành Rum:  À... Cho nên cái đó là... là... sau khi anh em nó làm thì chúng tôi đã cho thu hồi cái đó. 
Trân Văn:  Dạ... 
Ông Nguyễn Thành Rum:  Và... chúng tôi có kiểm điểm anh em vì sao sử dụng như thế (?). Bị vì một đó là mình sử 
dụng, mình phải tính toán đến cái tác quyền, tính toán đến cái sự thương lượng trao đổi với người ta về nhiều mặt. 
Mình sử dụng, mình phải tính toán đến cái tác quyền, tính toán đến cái sự thương lượng trao đổi với người ta về nhiều 
mặt. 
Trân Văn:  Dạ... 
Ông Nguyễn Thành Rum:  Cái đó là cái sơ suất của nhân viên tôi, của chúng tôi. 
Trân Văn:  ...nhưng thưa ông tại sao... 
Ông Nguyễn Thành Rum:  Cám ơn... 
Trân Văn:  Thưa ông tại sao lại không dùng ảnh quân đội nhân dân Việt Nam mà dùng ảnh quân giải phóng nhân dân 
Trung Hoa... 
Đến đây dù không có tiếng gác máy nhưng chúng tôi không thấy ông Nguyễn Thành Rum trả lời nữa. Sau khi lập lại câu 
hỏi nhiều lần mà không được hồi đáp, chúng tôi đành gác điện thoại. 
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Cập Nhật  

   

 
 Cô Phạm Thanh Nghiên 
 

HẢI PHÒNG (TH) - Cô Phạm Thanh 
Nghiên, người biểu tình ngồi ngay 
trong nhà mình với tấm biểu ngữ nhỏ 
“Hoàng Sa, Trường Sa là của Việt 
Nam” bị tòa án thành phố Hải Phòng 
kết án 4 năm tù và 3 năm quản chế. 

Trong một phiên xử buổi sáng ngày 
29 Tháng Giêng 2010, cô Nghiên, 32 
tuổi, bị vu cho tội “tuyên truyền chống 
nhà nước.” Công an đã không cho bà 
Nguyễn Thị Lợi, mẹ của cô Nghiên, 
được dự phiên tòa. Theo lời bà trả lời 
phỏng vấn của đài RFA, quanh nhà 
bà có rất nhiều công an canh gác. 

Trái với phiên xử Lê Công Ðịnh, 
Nguyễn Tiến Trung, Trần Huỳnh Duy 
Thức và Lê Thăng Long ở Sài Gòn 
ngày 20 Tháng Giêng vừa qua, ngoại 
giao đoàn cũng như báo chí ngoại 
quốc không được cho quan sát phiên 
tòa Phạm Thanh Nghiên. 
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Thông Tấn Xã Việt Nam khi đưa tin 
về phiên tòa nói cô Nghiên “cấu kết 
với các phần tử xấu viết bài xuyên 
tạc” chính sách của nhà cầm quyền 
đối với ngư dân và nạn nhân lũ lụt. 

Lý do chính để cô bị bắt hồi Tháng 
Chín, năm 2008, là cô ngồi biểu tình 
ngay ở nhà mình với tấm bảng 
“Hoàng Sa và Trường Sa là của Việt 
Nam.” Trước khi bị bắt, cô đã làm đơn 
xin phép biểu tình ở Hà Nội nhưng 
đơn bị lờ đi và thường xuyên bị công 

Nhiều người cho rằng lý do cô Nghiên 
bị bắt là có “yếu tố Trung Quốc” can 
thiệp, thúc bách chế độ Hà nội phải 
trừng trị những người “làm ảnh 
hưởng tới mối quan hệ hữu hảo giữa 
hai nước.” Tuy nhiên, trong phiên xử, 
những điều này đã bị lờ đi mà một số 
chuyện cũ được lôi ra để kết án. 

 

Phản ứng dư luận Quốc tế về phiên 
xử nhà v ăn Trần Kh ải Thanh Th ủy 

Vào ngày 5 tháng 2, nữ văn sĩ bất 
đồng chính kiến Trần Khải Thanh 
Thuỷ bị toà án nhân dân quận Đống 
Đa tuyên án 3 năm rưỡi tù giam về tội 
“cố ý gây thương tích”. Chồng của bà 
Thuỷ là ông Đỗ Bá Tân nhận bản án 2 
năm tù treo, với cùng tội danh. 

Các tổ chức bảo vệ nhân quyền quốc 
tế gọi bản án của bà Thủy cũng như 
hàng loạt những bản án đối với các 
nhà dân chủ trong thời gian gần đây 
là sự trừng phạt của chính quyền Hà 
Nội đối với những tiếng nói bất đồng, 
cổ súy cho dân chủ, đồng thời yêu 
cầu Việt Nam phóng thích vô điều 
kiện các trường hợp liên quan. Một 
giới chức của tòa đại sứ Hoa Kỳ tại 
Hà Nội cho biết Washington cực kỳ 
quan ngại trước các bản án này.  

Riêng Tổ chức Ký giả Không biên giới 
RSF tại Paris nhận định rằng : “Thêm 
một phiên toà nữa hoàn toàn bất 
công. Điều gây sốc hơn trong phiên 
xử đối với ngòi bút bất đồng chính 
kiến nổi tiếng Trần Khải Thanh Thủy 
là bà bị buộc tội 'cố ý gây thương tích' 
trong khi chính bản thân bà bị hành 
hung, bị bắt, bị giam. Đây thật sự là 
một sự bất công và giả tạo. Bà Thủy 
là nạn nhân mới của chiến dịch đàn 
áp dân chủ của nhà nước Việt Nam.  
Tổ chức Ký giả Không biên giới chúng 
tôi cũng yêu cầu Liên hiệp Châu Âu 
lên tiếng phản đối các bản án kiểu 
này để một lần nữa gửi thông điệp 
cho chính quyền Hà Nội rằng quốc tế 
rất bất bình trước các bản án đối với 
nhà văn Trần Khải Thanh Thủy và 
những nhà cổ súy dân chủ tại Việt 
Nam trong thời gian gần đây.” 

Án tù cho b ốn nhà đối kháng 
Tòa sơ thẩm TP Hồ Chí Minh vừa 
tuyên án từ 5 năm tới 16 năm tù giam, 
thêm từ 3 tới 5 năm quản chế tại gia 
cho bốn nhân vật bất đồng chính kiến. 

Những người này bị xử tội Hoạt động 
nhằm lật đổ chính quyền nhân dân 
theo Điều 79 Bộ Luật Hình sự. 

Trong phiên tòa ngắn hơn dự kiến 
một ngày, hai bị cáo đã nhận tội. Ông 
Lê Công Định lãnh án tù 5 năm và 
ông Nguyễn Tiến Trung nhận án 7 
năm. Cả hai ông đều sẽ bị quản chế 
tại gia thêm ba năm sau khi mãn án. 

Hai người còn lại là doanh nhân Lê 
Thăng Long và Trần Huỳnh Duy Thức 
không nhận tội. 

Ông Thức nhận bản án nặng nhất là 
16 năm tù giam và 5 năm quản chế 
tại gia. Ông Long, với bản án nhẹ 
hơn, lãnh 5 năm tù giam và ba năm 
quản chế. 

Liên hiệp châu Âu, chính phủ Hoa Kỳ 
và một số tổ chức quốc tế đã lên tiếng 
kêu gọi trả tự do cho các bị cáo. 

 
 
Association France-Vietnam 
d’Entraide AFVE  
 
L’AFVE, association à but non lucratif, 
régie par la loi du 29 juillet 1901, a été 
créée en mars 2003.  
En relation  avec l’Amicale des 
prisonniers pour raisons politiques et 
religieuses au Viêt Nam, l’AFVE vient 
en aide à ceux qui sont opprimés à 
cause de leur engagement pour la 
liberté de pensée et d’expression, et à 
leur famille 
 

L’AFVE s’abstient de soutenir une 
organisation ou un parti politique. 
Chaque bénéficiaire est une 
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THÔNG ĐIỆP 
HÃY CÙNG ĐỨNG LÊN XUÂN CANH DẦN - 2010 

của Đại lão Hòa thượng Thích Quảng Độ 
  
 Nam Mô Đương Lai Hoan Hỉ Từ Thị Di Lặc Tôn Phật 
 Kính bạch Chư Tôn Trưởng lão, 
Chư Hòa thượng, Thượng tọa, Đại đức Tăng Ni, 
Cùng toàn thể Phật tử và Đồng bào các giới trong, ngoài nước, 
  
Năm cũ qua, năm mới đến. Nhân danh Hội đồng Lưỡng Viện, tôi xin gửi đến toàn thể chư 
liệt vị Trưởng lão, Hòa thượng, Thượng tọa, Đại đức Tăng Ni, nam nữ Cư sĩ Phật tử cùng 
Đồng bào các giới trong và ngoài nước lời cầu chúc một năm an lành, như ý và viên thành 
Phật sự. 
Vì nhớ tưởng mà cây trổ lộc xuân nở hoa, nên Xuân là Mùa Nhớ tưởng. Người dân Việt 
nhớ tưởng Ông Bà, Tổ tiên đã sinh thành ra nòi giống, quê hương ; người Phật tử nhớ 
tưởng đức Phật đã trải xuống cõi Diêm Phù Đề con đường giải thoát giác ngộ, đồng lúc 
nguyện cầu cho Đức Phật Di Lặc thị hiện giữa Mùa Xuân dân tộc, đem tứ vô lượng tâm 
cải hóa thế giới hận thù, tranh chấp. 
Trong Mùa Nhớ tưởng, xin chư liệt vị chớ quên công đức sâu dày của Đức cố Đệ tứ Tăng 
thống, Đại lão Hòa thượng Thích Huyền Quang. Vì nhờ Ngài mà Giáo hội Phật giáo Việt 
Nam Thống nhất vẫn còn hiện hữu uy nghi trước thời đại Pháp nhược ma cường. Nhớ 
tưởng Ngài là đem hết thân tâm thực hiện lời Ngài căn dặn qua bức Thông điệp Xuân Di 
Lặc, Phật lịch 2544 : 
  
«Làm con Phật là vượt khỏi địa vị phàm phu, phát bồ đề tâm mà bước vào ngôi vị Bồ Tát. 
Lấy tâm Đại Bi bảo bọc chúng sanh, lấy tâm Đại Từ làm lợi ích cho chúng sanh, lấy tâm 
Vô Ngại dẹp tan các chướng duyên và áp bức đang đè nặng nhân thế và muôn loài. Bồ 
đề tâm ở đâu, Bồ tát ở đó ; Bồ tát ở đâu, Phật đạo ở đó ; Phật đạo ở đâu, An lạc và Tự do 
ở đó. Bồ đề tâm được phát khởi, thì mọi khổ đau mới chấm dứt ; dù đó là đau khổ vì vô 
minh hay vì tham luyến, đau khổ của bần cùng hay đau khổ vì áp bức. Công năng này 
chứa sẵn trong mọi người con Phật, chỉ cần chí thành ưu tư, ước vọng an lành cho hết 
thảy chúng sanh là Bồ đề tâm hoạt dụng và biến hóa khôn lường». 
  
Trước cảnh đảo điên của thời thế làm phân hóa lòng người, thì chúng ta hãy nhớ tưởng 
lời Đức Đệ Tam Tăng Thống, Đại lão Hòa thượng Thích Đôn Hậu, như bức cẩm nang giải 
quyết sự khủng hoảng sa lầy của Tăng đoàn do ngoại nhân độc phá. Ngài dạy : 
  
«Trong lịch sử truyền bá Phật Giáo Việt Nam cũng như thế giới, có lúc rất bi thảm đầy tủi 
nhục, nhưng cũng có lúc vẻ vang rất đáng tự hào. Lúc bi thảm là lúc bản thể của Tăng bị 
lu mờ, nội bộ của Tăng bị phân hóa và thành phần của Tăng có nhiều quan điểm dị biệt, 
giới hạnh suy kém và hiểu biết đạo lý một cách cục bộ, phiến diện. Trái lại, lúc vẻ vang là 
lúc nội bộ chúng Tăng hòa hiệp, biết gạt bỏ những quyền lợi riêng tư, những ngã chấp 
tầm thường, để tiến xa trên con đường tịnh hạnh, lấy giác ngộ, giải thoát làm cứu cánh, 
lấy bản nguyện độ sanh làm sự nghiệp» 
  
Đặc biệt năm nay chúng ta hướng lòng tưởng nhớ Đức cố Đại lão Hoà thượng Thích Tịnh 
Khiết, Ngài là vị Tăng thống thứ nhất thời cận và hiện đại nối tiếp giai phẩm khởi sự từ 
thời Đinh, lúc Việt Nam minh định chủ quyền dân tộc sau mười thế kỷ bị Bắc phương uy 
hiếp. Nhớ Ngài là hiến mình hiện diện trên đất nước còn thương đau hôm nay như một 
thực thể hòa bình. Trong bức Thông điệp Xuân Kỷ Dậu, Phật lịch 2513, Ngài nhắc nhở ân 
cần : 
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 «Hòa bình chỉ có ý nghĩa đích thực khi bảo đảm được quyền tự chủ quốc gia và những 
quyền tự do dân chủ căn bản của dân chúng, trong sinh hoạt cộng đồng thế giới. (…) 
Chúng ta phải hiện diện như một thực thể tiêu biểu đích thực cho nguyện ước Hòa bình 
của dân tộc để nói lên tiếng nói phát xuất từ thâm tâm con người và tiềm lực dân tộc. 
Chúng ta không có quyền trao vận mệnh dân tộc này cho những người phi dân tộc, ngụy 
dân tộc, phản dân tộc. (...) Chỉ có chúng ta, những người Việt đang sống trên đe dưới 
búa, đang bị tước đoạt quyền sống và bị phá hoại mới có đủ tư cách để tự biện minh 
trong mọi quyết định vận mệnh chung cho một thể chế quốc gia dân tộc do chính chúng ta 
tự quyết mà thôi». 
  
Nhân dân Việt Nam, trong đó có Phật tử, phải được sống trong an lạc và tự do để phát 
triển. Phát triển đời sống vật chất cũng như đời sống văn hóa và tâm linh. Vì vậy Giáo hội 
phải nói lên ngưỡng vọng của 85 triệu người đòi hỏi cuộc sống nhân quyền và dân chủ để 
phát triển. Hơn nữa, hiện nay chủ quyền dân tộc đang bị uy hiếp bằng những quyền lực 
cương hay quyền lực nhu của các manh tâm nước lớn. Phật tử là người hiểu thời thông 
biến, nên không thể nhắm mắt quay lưng trước các ý đồ mãi quốc. Nước mất thì đạo suy. 
Cho nên giữ nước là con đường dân tộc hai nghìn năm cứu mình, cứu người đưa quê 
hương thoát ly xâm lăng, nô lệ và cuồng tín. 
Tâm tư của người Phật tử ngày nay là tâm tư của kẻ bị dày xéo từ một thế kỷ rưỡi qua vì 
những thế lực ngoại lai muốn biến Việt Nam thành chiến trường, thành thị trường, thay vì 
đạo trường. Tâm tư ấy biến thành cuộc vận động không ngưng nghỉ của Phật giáo suốt 
thế kỷ XX cho đến nay để phục vụ dân tộc, tổ quốc, nhân loại theo sứ mệnh tôn giáo, chứ 
không theo cương vị chính trị. Vì vậy mà thái độ của Giáo hội đối với nhà đương quyền 
Xã hội Chủ nghĩa là thái độ của tôn giáo đối với những chính sách sai lầm, những khuynh 
loát chính trị, những lạm dụng đất nước và quần chúng. 
  
Cụ thể của chính sách sai lầm, khuynh loát chính trị, lạm dụng đất nước và quần chúng 
vừa được một lần nữa thấy rõ trong những ngày vừa qua. Khi Nhà nước Xã hội chủ nghĩa 
đưa ra tòa án giả trá những phần tử ưu tú tương lai của đất nước. Những người tay 
không tấc sắt với tấm lòng ưu tư trước nạn ngoại xâm và đời sống không có nhân quyền 
dân chủ, mà Nhà nước và Đảng chẳng đoái hoài. Giáng xuống họ những bản án giam tù 
và quản thúc nặng nề, khiến dư luận trong và ngoài nước công phẫn, khinh miệt. Đây là 
bản án của Chế độ Thực dân đầu thế kỷ XX đang được tái hồi cho toàn thể dân tộc vào 
đầu thiên niên kỷ thứ ba. 
Hiểu rõ bi kịch đang ngăn cản sự phát triển quốc gia, làm cho văn hóa suy đồi, đạo lý 
nghiêng ngửa như thế, chư liệt vị Trưởng lão, Hòa thượng, Thượng tọa, Đại đức Tăng Ni, 
cùng đồng bào Phật tử trong và ngoài nước hãy cùng đứng lên đảm trách sự cứu khổ trừ 
nguy mà đức Phật trao truyền : Hễ là Chánh đạo thì tiến tới, chỉ sợ bước tới không mau ; 
hễ không phải Chánh đạo thì lui bước, chỉ sợ đi lui không gấp. 
Nguyện cầu chư Phật mười phương gia hộ chư Liệt vị năm an lành, thành công viên mãn 
đại nghĩa bồ đề. 
  
Nam Mô Bổn Sư Thích Ca Mâu Ni Phật. 
 

  
Làm tại Thanh Minh Thiền Viện, 
Saigon, ngày 8.2.2010 
Xử lý Thường vụ Viện Tăng Thống 
kiêm Viện trưởng Viện Hóa Đạo, GHPGVNTN 
(ấn ký) 
Sa môn Thích Qu ảng Độ 
  
 


